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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.
RO_IMPORTANT, DE PĂSTRAT PENTRU REFERINȚE VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.
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Input voltage 100-240 V
Input AC frequency 50/60 Hz
Output voltage 29 V
Output current 2.0 A
Output power 58 W
Average active efficiency 88.21 %
Efficiency at low load (10 %) 88.21 %
No-load power consumption 0.041 W
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1.Recliner & Lift Functions

2.Precautions

Lower backrest

Recline 
(backrest down + footrest opens)

Return to upright 
(footrest closes + seat raises)

Lower backrest

WARNING: never press both control buttons at the same time; this may damage 
the recliner mechanism. Do not stand up while the chair is moving (reclining or 
lifting) to avoid injury.

● For indoor use only.
● Keep the surrounding air dry; avoid damp or wet locations.
● Ambient temperature: -15 °C to +45 °C.
● Duty cycle: operate 2 minutes, then rest 18 minutes (max. 10% duty within 20 
min).
● Never exceed the maximum rated load of the electric actuator during normal 
operation.
● If the actuator behaves abnormally or stops working, stop use immediately. Do 
not open the actuator unit without authorization. Inspection and repair must be 
carried out by qualified professionals only.
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1.Fonction de levage et d'inclinaison

2.Précautions

Abaisser le dossier

Abaisser la chaise 
/ Ouvrir le repose-pieds

Fermer le repose-pieds 
/ Lever la chaise

Relever le dossier

● Utilisation en intérieur ;
● Maintenir l'air sec ;
● Température ambiante : -15 ℃ à +45 ℃ ;
● Fréquence d'utilisation : 10 %, fonctionner pendant 2 minutes et reposer pen-
dant 18 minutes ;
● Lorsque la tige de poussée électrique fonctionne normalement, la charge ne 
doit pas dépasser sa charge maximale.
● En cas de conditions anormales pendant l'utilisation, si la tige de poussée 
électrique ne fonctionne pas normalement, veuillez ne pas l'ouvrir sans autorisa-
tion. L'inspection et la maintenance doivent être effectuées par des profession-
nels.

Attention: Ne jamais appuyer sur les deux boutons en même temps, car cela 
endommagerait votre chaise. Ne jamais se lever pendant que la chaise est 
encore en fonctionnement afin d'éviter les accidents.
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1.Hebe- und Liegefunktion

2.Vorsichtsmaßnahmen

Rückenlehne absenken

Stuhl absenken / Fußstütze öffnen

Fußstütze schließen / Stuhl anheben

Rückenlehne anheben

● Nur für den Innenbereich;
● Halten Sie die Luft trocken;
● Umgebungstemperatur: -15 ℃ bis +45 ℃;
● Nutzungshäufigkeit: 10 %, 2 Minuten arbeiten und 18 Minuten ruhen;
● Wenn der elektrische Schubstab normal arbeitet, darf die Last seine maximale 
Last nicht überschreiten.
● Bei anormalen Bedingungen während der Nutzung, wenn der elektrische 
Schubstab nicht normal arbeitet, bitte nicht eigenmächtig öffnen. Inspektion und 
Wartung müssen von Fachleuten durchgeführt werden.

Achtung: Drücken Sie niemals beide Tasten gleichzeitig, da dies Ihren Stuhl 
beschädigen würde. Stehen Sie niemals auf, während der Stuhl noch in Betrieb 
ist, um Unfälle zu vermeiden.
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1.Función de elevación e inclinación

2.Precauciones

Bajar el respaldo

Bajar la silla / Abrir el reposapiés

Cerrar el reposapiés / Levantar la silla

Subir el respaldo

Advertencia: Nunca presione ambos botones al mismo tiempo, ya que esto 
dañará su silla. Nunca se levante mientras la silla aún esté en funcionamiento 
para evitar accidentes.

● Uso en interiores;
● Mantener el aire seco;
● Temperatura ambiente: -15 ℃ a +45 ℃;
● Frecuencia de uso: 10 %, trabajar durante 2 minutos y descansar durante 18 
minutos;
● Cuando el varillaje eléctrico funciona normalmente, la carga no puede ser 
mayor que su carga máxima.
● En el proceso de uso, al encontrarse con condiciones anormales, si el varillaje 
eléctrico no funciona normalmente, por favor no lo abra sin autorización. La 
inspección y el mantenimiento deben ser realizados por profesionales.

17



1.Função de Elevação e Reclinação

2.Precauções

Abaixe o encosto

Abaixe a cadeira 
/ Abra o apoio para os pés

Feche o apoio para os pés 
/ Levante a cadeira

Levante o encosto

Aviso: Nunca pressione os dois botões ao mesmo tempo, pois isso danificará a 
sua cadeira. Nunca se levante enquanto a cadeira ainda estiver em funciona-
mento para evitar acidentes.

● Uso em ambientes internos;
● Mantenha o ar seco;
● Temperatura ambiente: -15 ℃ a +45 ℃;
● Frequência de uso: 10 %, trabalhar por 2 minutos e descansar por 18 minutos;
● Quando o atuador elétrico funciona normalmente, a carga não pode ser maior 
que a sua carga máxima.
● No processo de uso, ao encontrar condições anormais, se o atuador elétrico 
não funcionar normalmente, por favor não o abra sem autorização. A inspeção e 
a manutenção devem ser realizadas por profissionais.
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1.Funzione di sollevamento e reclinazione

2.Precauzioni

Abbassare lo schienale

Abbassare la poltrona 
/ Aprire il poggiapiedi

Chiudere il poggiapiedi 
/ Sollevare la poltrona

Alzare lo schienale

Avvertenza: Non premere mai entrambi i pulsanti contemporaneamente, poiché 
ciò danneggerebbe la poltrona. Non alzarsi in piedi mentre la poltrona è ancora 
in funzione per evitare incidenti.

● Uso interno;
● Mantenere l'aria asciutta;
● Temperatura ambiente: -15 ℃ a +45 ℃;
● Frequenza d'uso: 10 %, lavorare per 2 minuti e riposare per 18 minuti;
● Quando l'asta di spinta elettrica funziona normalmente, il carico non può 
essere superiore al suo carico massimo.
● Nel processo d'uso, in caso di condizioni anomale, se l'asta di spinta elettrica 
non funziona normalmente, si prega di non aprirla senza autorizzazione. 
L'ispezione e la manutenzione devono essere eseguite da professionisti.
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1.FUNCȚII DE RIDICARE ȘI RECLINAT

2.PRECAUȚII

Coborâți spătarul

Reclinare (spătar în jos + 
suport picioare se deschide)

Revenire în poziție verticală 
(suport picioare se închide + 
șezutul se ridică)

Ridicați spătarul

AVERTISMENT:  Nu apăsați ambele butoane simultan; acest lucru poate deterio-
ra mecanismul fotoliului. Nu vă ridicați în picioare cât timp fotoliul este în mișcare 
(reclinare sau ridicare) pentru a evita accidentele.

● Doar pentru uz interior.
● Mențineți aerul din jur uscat; evitați locurile umede.
● Temperatură ambientală: -15 °C până la +45 °C.
● Ciclu de funcționare: funcționare 2 minute, apoi repaus 18 minute (max. 10% 
funcționare în 20 minute).
● Nu depășiți sarcina maximă admisă a actuatorului electric în timpul funcționării 
normale.
● Dacă actuatorul funcționează anormal sau se oprește, întrerupeți imediat 
utilizarea. Nu desfaceți unitatea actuatorului fără autorizație. Inspecția și repa-
rația trebuie efectuate exclusiv de personal calificat.

RO
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